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1) Modification de l’Avant-propos 
1er alinéa, remplacer « Eurocode 3 : Calcul des structures en acier : « Calcul des structures en acier  — Partie 4-2 : 
Réservoirs » par « Eurocode 3 : « Calcul des structures en acier  — Partie 4-2 : Réservoirs ». 

2) Modifications de 1.1 

Alinéa « (1) », entre « cylindriques » et  « verticaux », ajouter « et rectangulaires ». 

Alinéa « (1) », entrée de la liste « c) », remplacer « coque cylindrique » par « réservoir cylindrique et rectangulaire ». 

3) Modification de 1.2 

Référence à  « EN 10025 », remplacer « Produits laminés à chaud en aciers de construction non alliés – Conditions 
techniques de livraison » par « Produits laminés à chaud en aciers de construction ». 

4) Modification de 1.5.1 

Dernière phrase, remplacer « 1.7.2 » par « 1.5.9 ». 

5) Modification de 1.5.9 

Seconde phrase, remplacer « 1.4.1» par « 1.5.1 ». 

6) Modification de 1.5.22 
Remplacer « emplacement » par « situation ». 

7) Modifications de 1.7.1 

Alinéa « (4) », remplacer « (pression vers l’extérieur) » par « (pression vers l’extérieur positive) ». 

Alinéa « (4) », « Figure 1.1 », Sous-figure « a) », Titre, remplacer « avec un système général » par « avec un 
système global ». 

8) Modifications de 1.7.2 

Alinéa « (3) », remplacer  « 1.8.4 » par  « 1.7.4 ». 

Alinéa « (4) », « Figure 1.2 », Sous-figure « a) », Titre, remplacer « avec un système général » par « avec un 
système global ». 

9) Modification de 1.7.4 

Alinéa « (2) », « NOTE », remplacer :  

« my résultante circonférentielle de contrainte en flexion dans des caissons rectangulaires »  

par : 

« my moment fléchissant circonférentiel par unité de largeur dans des caissons rectangulaires ». 
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10) Modifications de 2.2 

Alinéa « (2)P », remplacer « (2)P » par « (2) ». 

Alinéa « (2)[P] », remplacer « Différents niveaux de rigueur doivent  être adoptés » par « Il convient d’adopter 
différents niveaux de rigueur ». 

11) Modifications de 2.9.2.1 

Pas de modification dans le document en français. 

12) Modification de 3.2 

Alinéa « (2) », remplacer « EN 10049 » par « EN 10149 ». 

13) Modification de 4.1.2 

Alinéa « (1) », remplacer « EN 10049 » par « EN 10149 ». 

14) Modification de 4.3.1 

Alinéa « (8) », « NOTE », remplacer  « new = 15 » par  « new = 15ε ». 

15) Modification de 5.4.7 

Alinéa « (4) », remplacer  « 5.4.5 » par  « 1993-4-1 ». 

16) Modification de 7.4.3 

Alinéa « (3) », Équation « (7,1) », remplacer  « A ≤ » par  «  ». A ≥

17) Modification de 9.3.2 

Alinéa « (3) », « NOTE », remplacer  « étanchéité à l’eau » par  « étanchéité au liquide ». 

18) Modifications de 11.2.1 

Alinéa « (5) », Équation « (11.4) », remplacer  « 1,21E  » par  « 1,25E ». 

Alinéa « (6) », supprimer « (Silos) ». 

19) Modifications de 11.2.2 

Alinéa « (7) », Équation « (11.8) », remplacer  « pvEd ≥ 1,2 » par « , 1,2v Edp ≤  ». 

Alinéa « (7) », Équation « (11.9) », remplacer  « Nd » par  « NEd ». 

Alinéa « (10) », « Figure 11.3 », remplacer la figure par la suivante :  
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« ». 

20) Modification de 11.2.5 

Alinéa « (5) », « Figure 11.4 », remplacer la figure par la suivante : 

«

». 
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21) Modification de 11.3.1 
Alinéa « (1) », définition de « pEd », remplacer  « annexe A » par « 2.9.2.1 ». 

22) Modification de A.2.14 

« Figure A.1 », note « 1) », remplacer deux fois « Cp » par  « cp ». 
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